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	This feast day, if it occurs in Lent, should be commemorated by using the proper for the Lenten Weekday, and using this collect at the conclusion of the Prayers of the People. However, if a full proper is desired this one may be used. After Palm Sunday, please see proper 2210.


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Visitabo
	Ezekiel 34:11,23,24/Psalm 96:1

	Thus saith the Lord: I will seek out my sheep, and I will set up shepherds who will feed them; and I, the Lord, will be their God. Psalm. O sing unto the Lord a new song; sing unto the Lord all the whole earth. Gloria Patri.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Pastorum, with Psalm verse selected by editor

	Gloria in excelsis is omitted

	Collect


	Almighty God, who didst give to thy servant Thomas Ken grace and courage to bear witness to the truth before rulers and kings: Give us also thy strength that, following his example, we may constantly defend what is right, boldly reprove what is evil, and patiently suffer for the truths sake; through Jesus Christ our Lord, who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

	Epistle
Philippians 4:4‑9


	Gradual
	Sacerdotes ejus
	Psalm 123:17/18

	I will deck her priests with health, and her saints shall rejoice and sing. Verse. There shall I make the horn of David to flourish; I have ordained a lantern for mine anointed.

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris Pontificis II


	Tract
	Deus docuisti
	Psalm 71:17; 119:103,101

	Thou, O God, hast taught me from my youth up until now; * therefore will I tell of thy wondrous works.

	O how sweet are thy words unto my throat; * yea, sweeter than honey unto my mouth!

	I have refrained my feet from every evil way, that I may keep thy word.

	Graduale romanum (1961), Sancti Joannis Berchmans


	The Holy Gospel
Luke 6:17‑23

	The Nicene Creed is omitted

	Collect after the Prayers of the People

	O God, who of old didst give thy Holy Spirit to the elders of thy people: Grant, we beseech thee, wisdom and courage to the bishops and pastors of thy flock, that they may have a right judgement in all things, and be enabled to discern and to use what thy divine providence hath ordained at this time for the good of thy people, and the extension of thy kingdom; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	Prayers for every occasion (1974), no. 1340

	Offertory
	Veritas mea
	Psalm 89:46,47

	My truth also and my mercy shall be with him, and in my Name shall his horn be exalted.

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris Pontificis extra Tempus Paschale

	Secret

	May the devout prayers of holy Thomas Ken, thy bishop, be not wanting to us, O Lord, but make our offerings acceptable to thee and ever win for us thy mercy; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 19, Of a Doctor, slightly altered

	Preface of a Saint (2)

	Communion
	Beatus servus
	Matthew 24:46,47

	Blessed is that servant whom his Lord when he cometh shall find watching; verily I say unto you, that he shall make him ruler over all his goods.

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris non Pontificis I

	Postcommunion Collect

	May blessed Thomas Ken, thy bishop, intercede for us, O Lord, that this thy sacrifice may obtain for us thy salvation; through Jesus Christ our Lord. Amen.

	The Catholic missal (1935), Mass no. 19, Of a Doctor, slightly altered


	Prayer over the People
	
	

	The Celebrant turns to the people and says:

	Let us pray.

	The Deacon [or Celebrant] says:

	Bow down before the Lord.

	The people kneel. The Celebrant, with arms outstretched over the people, continues:

	Look with compassion, O Lord, upon this thy people; that, rightly observing this holy season, they may learn to know thee more fully, and to serve thee with a more perfect will; through Christ our Lord. Amen.

	The book of occasional services (1991)

	A short form of blessing may be added, followed by a dismissal.


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Visitabo
	Ezekiel 34:11,23,24/Psalm 96:1

	Thus says the Lord: I will seek out my sheep, and will set up shepherds who will feed them; and I, the Lord, will be their God. Psalm. Sing to the Lord a new song; sing to the Lord all the whole earth. Gloria Patri.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Pastorum, with Psalm verse selected by editor
	
	

	Gloria in excelsis is omitted
	
	

	Collect
	
	

	Almighty God, you gave your servant Thomas Ken grace and courage to bear witness to the truth before rulers and kings: Give us strength also that, following his example, we may constantly defend what is right, boldly reprove what is evil, and patiently suffer for the truths sake; through Jesus Christ our Lord, who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.
	
	

	Epistle
Philippians 4:4‑9
	
	


	Gradual
	Benedicam Dominum
	Psalm 34:1, with verses 2,3/5,6/7,8

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.
	
	

	Refrain. I will bless the Lord at all times; Gods praise shall ever be in my mouth.
	
	

	V. I will glory in the Lord; * let the humble hear and rejoice.
	
	

	V. Proclaim with me the greatness of the Lord; * let us exalt his Name together.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. Look upon him and be radiant, * and let not your faces be ashamed.
	
	

	V. I called in my affliction and the Lord heard me * and saved me from all my troubles.
	
	

	Refrain.
	
	

	V. The angel of the Lord encompasses those who fear him, * and he will deliver them.
	
	

	V. Taste and see that the Lord is good; * happy are they who trust in him!
	
	

	Refrain.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Thomas Ken
	
	


	The Holy Gospel
Luke 6:17‑23
	
	

	The Nicene Creed is omitted
	
	

	Collect after the Prayers of the People
	
	

	O God, of old you gave your Holy Spirit to the elders of your people: Grant, we pray, wisdom and courage to the bishops and pastors of your flock, that they may have a right judgement in all things, and be enabled to discern and to use what your divine providence has ordained at this time for the good of your people and the extension of your kingdom; through Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 1340; altered in Rite II
	
	

	Offertory
	Veritas mea
	Psalm 89:46,47

	My faithfulness and love shall be with him, and he shall be victorious through my Name.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris Pontificis extra Tempus Paschale
	
	

	Secret
	
	

	God of truth, receive all we offer you this day. May we share in the wisdom of your eternal Word, made known at this Eucharistic table. We ask this in the Name of Jesus Christ the incarnate Word. Amen.
	
	

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Common of Doctors and Teachers of the Faith
	
	

	Preface of a Saint (2)
	
	

	Communion
	Beatus servus
	Matthew 24:46,47

	Blessed are those servants whom the householder comes home and finds watching; truly I say to you, they will be set over all the householders possessions.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris non Pontificis I
	
	

	Postcommunion Collect
	
	

	O God, your Word is the light of our pilgrimage, the end and fulfilment of our knowledge. May we who have known him in the breaking of bread await in love the dawning of his radiance, the same Jesus Christ our Lord. Amen.
	
	

	The book of alternative services of the Anglican Church of Canada (1985), Common of Doctors and Teachers of the Faith
	
	


	Prayer over the People
	
	

	The Celebrant turns to the people and says:
	
	

	Let us pray.
	
	

	The Deacon [or Celebrant] says:
	
	

	Bow down before the Lord.
	
	

	The people kneel. The Celebrant, with arms outstretched over the people, continues:
	
	

	Look with compassion, O Lord, upon this your people; that, rightly observing this holy season, they may learn to know you more fully, and to serve you with a more perfect will; through Christ our Lord. Amen.
	
	

	The book of occasional services (1991)
	
	

	A short form of blessing may added, followed by a dismissal.
	
	


	Parte 3. Español


	Introito
	Visitabo
	Ezequiel 34:11,23,24/Salmo 96:1

	Así dice el Señor: Yo mismo iré a buscar mis ovejas, y suscitaré pastores que las apacentarán; yo, el Señor, seré su Dios. Salmo. Canten al Señor cántico nuevo; canten al Señor, toda la tierra. Gloria Patri.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Commune Pastorum; Salmo ed.
	
	

	Gloria in excelsis se omite
	
	

	Colecta
	
	

	Dios todopoderoso, tú diste a tu siervo Tomás Ken gracia y valor para testimoniar a la verdad delante de soberanos y reyes: Danos fuerza a nosotros también, para que, a su ejemplo, constantemente defendemos lo justo, valientemente reprochemos con denuedo lo malvado, y suframos con toda paciencia por causa de la verdad; por Jesucristo nuestro Señor, que vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	

	Epístola
Filipenses 4:4‑9
	
	


	Gradual
	Benedicam Dominum
	Salmo 34:1, con versículos 2,3/5,6/7,8

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Bendeciré al Señor en todo tiempo; su alabanza estará siempre en mi boca.
	
	

	V. En el Señor me gloriaré; * lo oigan los mansos y se regocijen.
	
	

	V. Proclamen conmigo la grandeza del Señor; * ensalcemos a una su Nombre.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. A él miren y sean alumbrados, * y sus rostros no se avergüencen.
	
	

	V. Este pobre clamó, y el Señor le oyó, * y lo libró de todos sus angustias.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. El ángel del Señor acampa en derredor de los que le temen, * y los libertará.
	
	

	V. Gusten, y vean que es bueno el Señor; * dichosos los que en él confían.
	
	

	Antífona.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Thomas Ken
	
	


	El Santo Evangelio
Lucas 6:17‑23
	
	

	El Credo Niceno se omite
	
	

	Colecta después de la Oración de los Fieles
	
	

	Oh Dios, de antaño tú diste tu Espíritu Santo a los presbíteros de tu pueblo: Concede, te suplicamos, sabiduría y valor a los obispos y pastores de tu rebaño, a fin de que tengan un juicio acertado en todas las cosas, y sean capacitado de discernir y utilizar lo que tu divina providencia ha ordenado en esta hora para el bien de tu pueblo y la extensión de tu reino; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Prayers for every occasion (1974), no. 1340; tr. ed.
	
	

	Ofertorio
	Veritas mea
	Salmo 89:46,47

	Mi amor y fidelidad lo acompañarán, y por mi Nombre será victorioso.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Unius Martyris Pontificis extra Tempus Paschale
	
	

	Secreta
	
	

	Recibe, Señor, la ofrenda que traemos a tu altar en recuerdo de tu santo obispo Tomás Ken, y por la eficacia de estos sacramentos, que a ellos merecieron el premio de tu gloria, concédenos a nosotros tu paz y tu perdón; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Pastores. 7. Pastores
	
	

	Prefacio de un Santo (2)
	
	

	Comunión
	Beatus servus
	Mateo 24:46,47

	Dichoso el siervo aquel a quien, al venir su amo, hallare que vela; en verdad os digo que le pondrá sobre toda su hacienda.
	
	

	Graduale romanum (1961), Commune Confessoris non Pontificis I
	
	

	Poscomunión
	
	

	Dios todopoderoso, que el banquete eucarístico intensifique en nosotros el poder de la gracia, al celebrar la memoria de tu santo obispo Tomás Ken; así guardaremos íntegro el don de la fe y seguiremos siempre el camino de la salvación que tú señalaste; por Jesucristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Misal de la comunidad (1976), Misas Comunes: Pastores. 7. Pastores
	
	


	Oración sobre el Pueblo
	
	

	El Celebrante se vuelve frente al pueblo y dice:
	
	

	Oremos.
	
	

	El Diácono [o Celebrante] dice:
	
	

	Póstrense de hinojos delante del Señor.
	
	

	El Pueblo se arrodilla.  El Celebrante, con brazos extendidos sobre el pueblo, continúa:
	
	

	Mira con piedad, oh Señor, a este tu pueblo; para que, observando debidamente esta santa estación, aprenda a conocerte de una manera más plena y a servirte con una voluntad más perfecta; por Cristo nuestro Señor. Amén.
	
	

	Ritual para ocasiones especiales (1990)
	
	

	Se puede añadir una fórmula corta de bendición, seguida por una despedida.
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